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“MySafe” is a ECB-S certified (class B) high- 
security lock system. Via mobile devices, 
MySafe is providing remote access to several 
functions of the lock and gives instant 
information who is interacting with the safe.

Before you start operating the lock, please read 
the instructions and keep them in a safe
place.

„MySafe“ ist ein ECB-S-zertifiziertes (Klasse B) 
Hochsicherheits-Schließsystem. Über mobile 
Geräte bietet MySafe Fernzugriff auf verschie-
dene Funktionen des Schlosses und gibt sofort 
Auskunft darüber, wer mit dem Safe interagiert.

Bevor Sie das Schloss in Betrieb nehmen, lesen Sie 
bitte die Anleitung und bewahren Sie sie an einem 
sicheren Ort auf.

MANAGE & CONTROL.  
ANYTIME. ANYWHERE.
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The MySafe COMM UNIT is connected between the safe lock and the entry 
unit and can eavesdrop on the communication between the two. It sends status 
information to a central server from where the information can be received using 
the MySafe App. 

Depending	on	the	sett	 ings,	the	device	can	block	the	opening	of	the	safe	and	
switch its outputs based on selectable lock events. The COMM UNIT is installed 
inside the safe and communicates with the outside world via Ethernet using an 
encrypted	MQTTS	connection.	A	single	cable	is	suff	 icient	for	connection,	as	the	
device is powered via an Ethernet cable according to the PoE standard.•	 Default IP adress COMM UNIT: 192.168.1.254

About Mysafe COMM UNIT
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Das MySafe-Hochsicherheitsschloss besteht aus 
einer kostenlosen mobilen App (App Store, 
Google Play), der physischen Schnittstelle 
„MySafe COMM UNIT“ im Tresor und dem 
elektronischen Schloss Pulse Pro von 
Tecnosicurezza, Italien.

Über die Schnittstellen und die App kann 
die Tastatur blockiert werden, um unbefugte 
Öffnungen – auch mit einem gültigen Code – 
zu verhindern. Dies ermöglicht eine fallweise 
Entscheidung des entfernten (mobilen) Bedieners, 
ob der Tresor geöffnet werden kann oder nicht. 
Kein Zeitplan oder Programmierung erforderlich.

Im Ruhezustand weckt jeder Tas tendruck auf 
dem Tastenfeld die App auf dem Mobilgerät.

Wenn die Tastatur gesperrt ist, kann sie aus 
der Ferne mit einem änderbaren Passwort 
entsperrt werden (eventuell alternativ die 
bevorzugte Erkennungsmethode des 
Mobilgeräts: Gesichtserkennung, 
Finger abdruck usw.).

MySafe high security safe lock consists 
of a free mobile app (App Store, Google 
Play), physical interface “MySafe COMM 
UNIT” inside the safe and electronic lock 

Pulse Pro manufactured by Tecnosicurezza, 
Italy.

Through the interfaces and the app, the keypad 
can be blocked in order to prevent unauthorized 
openings even with a valid code. This allows a 
case-by-case decision from the remote (mobile) 
operator if the safe can be opened or not. No time 
table or programming required.

If idle, any key pressed on the keypad will wake 
the app on the mobile device.

If the keypad is blocked, it can be unblocked from 
remote using a changeable password (possibly 
alternative the preferred recognition method of the 
mobile device: Face recognition, fingerprint etc.)

Die App zeigt den Status des Safes an:

•	 Gesperrt/ungesperrt
•	 Geschlossen/geöffnet
•	 Temperatur, Luftfeuchtigkeit
•	 Status der zusätzlichen Sensoren
•	 Die App protokolliert alle Ereignisse 
zusammen mit Datum und Uhrzeit

The app shows the status of the safe:

•	 Blocked/unblocked
•	 Closed/open
•	 Temperature, Humidity
•	 Status of additional sensors
•	 The app logs all events together 
with date and time

Manage & Control.
Anytime. Anywhere.

www.mysafe.world

Technical & Installation 
instructions

Download on the

App store
Download on the

Google play
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Now your safe is visible in the app and you 
can manage whatever you want.

Add new safe

•	 Press	butt	on	Add	Safe	in	
the app

•	 Then select “I have QR 
code”

•	 Scan QR code on the 
Comm unit

•	 Press	Next
•	 Select time zone for the 

safe
•	 Finish registration

MySafe app

Add new safe
•	 Download the MySafe app

•	 Press button Add Safe in the app

•	 Then select “I have QR code”

•	 Scan QR code on the back or your 
COMM UNIT

•	 Press Next

•	 Select time zone for the safe

•	 Finish registration

Neuen Tresor 
hinzufügen

•	 Downloade die MySafe App

•	 In der App drückst Du auf 
„+  Neuer Tresor“ 

•	 Dann „Ich habe QR-Code“ auswählen

•	 Scanne den QR-Code auf der Rückseite 
deiner COMM UNIT

•	 Drücke auf Weiter

•	 Wähle die Zeitzone für den Tresor

•	 Beende die Registrierung

MySafe App: Tresor hinzufügen | MySafe app: Add safe

Download 
MySafe App 
iOS

Download 
MySafe App 
Android
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Now your safe is visible in the app and you 
can manage whatever you want.

Add new safe

•	 Press	butt	on	Add	Safe	in	
the app

•	 Then select “I have QR 
code”

•	 Scan QR code on the 
Comm unit

•	 Press	Next
•	 Select time zone for the 

safe
•	 Finish registration

MySafe app

Infos
    Basics

Eingabeeinheit
Wenn du 5 Sekunden keine Taste gedrückt 
hast, schaltet Pulse PRO aus Sicherheitsgründen 
ab. Bei Code-Fehleingaben musst du 5 Sekun-
den warten und erneut beginnen.

Manipulationsschutz
Solltest du 4 ungültige Codeeingaben in Folge 
gemacht haben, lässt Pulse PRO für 5 Minuten 
keine weiteren Codeeingaben zu. 

Stromversorgung
Die Stromversorgung erfolgt durch die MySafe  
COMM UNIT. Im Notfall kannst du eine 9 V 
Blockbatterie einsetzen. Verwende aber nur 9 V 
Blockbatterien Typ ALKALINE oder LITHIUM!

Entry unit
If you do not press any key within 5 seconds, 
Pulse PRO will switch off for safety reasons. If 
you enter an invalid code, you have to wait 5 
seconds before restart code entry.

Manipulation protection
If you have made 4 invalid code entries in 
a row, Pulse PRO will not allow any further 
code entries for 5 minutes.

Power supply
Power is supplied by the MySafe COMM 
UNIT. In case of emergency, you can use a 9 V 
block battery. Use only 9 V block batteries type 
ALKALINE or LITHIUM!

Art.-Nr.:� LS-LA9V 
Item No.:�LS-LA9V

Pulse PRO Zubehör 
online kaufen

Buy Pulse PRO 
accessories online shop.lock4safe.com

> Batterien
> Batteries

Manage & Control.
Anytime. Anywhere.

www.mysafe.world

Technical & Installation 
instructions

Download on the

App store
Download on the

Google play

PulsePulse  
PROPRO

https://shop.lock4safe.com/ersatzteile-zubehoer/lithium-mangan-batterie-.htm
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* optional
* can be activated

** werkseitig auf Bestellung voreingestellt
** Factory preset to order

Sicherheitshinweis/Safety note

Pass gut auf deine Codes auf!

Bitte achte darauf, dass du aus sicherheitsgründen 
keine persönlichen Daten (z. B. Geburtstage, Telefon-
nummern etc.) als Code verwendest. Bitte stelle den 
Werks-Code um, wenn du Pulse PRO zum ersten Mal 
startest.

Take care of your codes!

For security reasons, please make sure that you do not 
use any personal data (e.g. birthdays, phone numbers, 
etc.) as a code. By starting Pulse PRO for the first time, 
it is important that you change the default code.

Code-Typ 
Code type

Code ID 
Code ID

ID Berechtigungen 
ID Authorizations

Werks-Code 
Default code

Master-Code 
Master code 80 1-2-3-4-5-6

Manager-Code 
Manager code 60 1-2-3-4-5-6

Bediener-Codes 
User codes 01 – 59 –

Multi-Geldabholer-Codes* 
Multi override codes* 50 – 59 –

ERC-Code** 
ERC code** 98 9-8-9-8-9-8-9-8

         IDs & 
   Codes

Codes: Typen & Einstellungen/Types & Settings

PulsePulse  
PROPRO
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•	 Pulse PRO öffnen� 8

•	 Code ändern� 9

•	 Diganostik-Modus� 9

•	 Bediener-Codes hinzufügen� 10

•	 Codes löschen� 11

•	 Sperren/Entsperren 
von Bediener-Codes� 11

Nofall-funktionen

•	 Reset-Modus (ERC-Funktion)� 12

•	 MySafe override� 13

•	 Uhrzeit einstellen� 14

•	 Datum einstellen� 15

Contents
•	 Open Pulse PRO� 8

•	 Change codes� 9

•	 Diagnostic mode� 9

•	 Add user codes� 10

•	 Delete codes� 11

•	 Disabling/Enabling 
user codes� 11

Rescue operations

•	 Reset mode (ERC function)� 12

•	 MySafe override� 13

•	 Set time� 14

•	 Set date� 15

WICHTIG/Important

Dein Pulse PRO ist bereits fertig für MySafe konfiguriert!

Bitte beachte, dass Pulse PRO für dein MySafe bereits 
fertig voreingestellt ist. Änderungen der Voreinstellun-
gen (Funktion 6) können dazu führen, dass MySafe nicht 
ordnungsgemäß funktioniert. 

Your Pulse PRO is already configured for MySafe!

Please note that Pulse PRO is already pre-set for your 
MySafe. Change of the settings (function 6) may cause 
MySafe not to function properly.


PulsePulse  
PROPRO
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Öffnen
•	 Gebe eine gültige ID und den 

gültigen Code ein.

•	 Du hörst ein Doppel-Signal 
und das Schloss öffnet.                     eeee

•	 Bei ungültiger Codeeingabe 
ertönt ein langes Signal.� hh

> 2 Modi 
(umschaltbar auf der Tastatur):
A) Standardbetrieb

1.	 Schloss öffnet sich durch Eingabe des Codes 
an der Tresor-Eingabeeinheit.

2.	 Info wird an das Mobilgerät gesendet.

3.	 Öffnungs-/Schließstatus wird an das 
Mobilgerät gesendet.

B) MySafe-Sperre (Block)
1.	 Schloss öffnet sich auch mit gültigem 

Code nicht.

2.	 Erfordert einen vom Mobilgerät gesendeten 
Entsperrungscode. 

Falls das Schloss blockiert ist (B):
•	 Nach Eingabe einer gültigen ID und 

Code: Doppel-Signal – direkt gefolgt 
von einem langen Signal.� ee ee 

++
    hh

Operation 
visible in app:

Events

Vorgang in 
App sichtbar:

Ereignisse Open the lock
•	 Enter a valid ID and the current valid code

•	 You will hear a double signal 
and the lock opens.� eeee

•	 If an invalid code is entered 
a long signal sounds � hh 

> 2 Modes 
(switchable on the keypad):
A) Standard operation

1.	 Lock opens by entering code 
on the safe entry unit.

2.	 Info sent to mobile device.

3.	 Open/close status sent 
to mobile device.

B) MySafe block
1.	 Lock does not open even with 

valid code.

2.	 Requires unblocking code sent 
from mobile device.

In case lock is blocked (B):
•	 After entering valid ID and code: 

double signal – directly followed 
by long signal.� ee ee 

++
    hh
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Code ändern (Funktion 0)
Es wird zwar empfohlen diesen Vorgang 
bei geöffneter Tür durchzuführen, aber es 
ist jederzeit möglich den Code zu ändern, 
auch wenn der Tresor verschlossen ist.

•	 Halte die Taste 0  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe eine ID und den bisher gültigen 
Code ein. Du hörst ein Doppel-Signal. � eeee

•	 Nun gibst du den neuen Code, ohne ID,  
ein. Ein Doppel-Signal ertönt. � eeee

•	 Jetzt wiederhole die Eingabe des neuen 
Codes. Du hörst ein Doppel-Signal und 
die LED geht aus.� eeee

Bei fehlerhafter oder abgebrochener Eingabe, 
bleibt der bisherige Code gültig.

Change code (Function 0)
Though it is recommended to perform 
this operation with door open, it is 
possible to change the code anytime, 
even when the safe is blocked.

•	 Press and hold 0  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the LED remains ON.� ee ee 

•	 Enter a valid ID and the current valid 
code. You hear a double signal. � eeee

•	 Now enter the new code, without ID 
A double signal sounds.� eeee

•	 Repeat the entry of the new code. 
You hear a double signal and the LED 
goes off.� eeee

In case of incorrect or aborted entry, 
the old code remains valid.

Diagnostic mode 
(Function 5)
The lock/keypad test gives information about 
the correct communication between lock 
and entry unit as well as the status of each key.

•	 Press and hold 5  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the LED remains ON.� ee ee 

•	 Enter the following sequence of keys:

� 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 P OK

•	 Double signal = The key works 
and is correctly recognized by the lock. � eeee

•	 Long beep = Damaged key and 
the lock exits the function.� hh

If you hear a deep buzzing sound after opening 
the lock, you need to set time and date again 
(see p. 14/15). 

Diagnostik-Modus 
(Funktion 5)
Bei dieser Aktion wird das Tastenfeld und 
die Verbindung zum Schloss getestet.

•	 Halte die Taste 5  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Drücke nun die Tasten langsam nach
einander in folgender Reihenfolge:

� 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 P OK

•	 Doppel-Signal = Taste funktioniert 
und wird vom Schloss erkannt. �� eeee

•	 Langer Ton = Die Taste beschädigt und 
die Funktion bricht ab.�� hh

Ertönt ein tiefer Summton, nachdem du das 
Schloss geöffnet hast, musst du die Uhrzeit 
und das Datum neu einstellen (siehe S. 14/15).

Operation 
visible in app:

Events

Vorgang in 
App sichtbar:

Ereignisse
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Bediener-Codes 
hinzufügen (Funktion 1)
Diese Aktion erfordert minimal 
die Berechtigung Manager (ID 60).

Diese Funktion erlaubt es dir mit dem: 
 - Manager-Code Bediener-Codes zu installieren
 - Master-Code Manager-Codes zu installieren

•	 Halte die Taste 1  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe den gültigen Manager-Code ein. 
Du hörst ein Doppel-Signal. 
(bei 4-Augen-Prinzip muss ein weiterer, 
gültiger Code eingegeben werden).� eeee

•	 Gebe jetzt die ID des neuen Bediener- 
Codes ein. Du hörst ein Doppel-Signal.� eeee

•	 Nun gibst du den Code des neuen 
Bedieners ein. Ein Doppel-Signal ertönt.� eeee

•	 Wiederhole die Eingabe des neuen Bediener-
Codes. Du hörst ein Doppel-Signal und 
die LED geht aus.� eeee

Add user codes 
(Function 1)
This task can be performed with the 
Manager authorization. (ID 60).

This function allows you with the:
          - Manager code to install users
          - Master code to install manager codes

•	 Press and hold 1  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the LED remains ON.� ee ee 

•	 Enter the valid manager code. You hear 
a double signal. (some configurations 
require a second code to be entered 
„4-eyes“).� eeee

•	 Enter the ID of the new user code. 
You hear a double signal.� eeee

•	 Now enter the code of the new user. 
A double signal sounds.� eeee

•	 Repeat the entry of the new user code. 
You hear a double signal and the LED 
goes off.                                                           eeee

New users 
appears in the 
MySafe App:

Users table

Neue Benutzer 

erscheinen in der 

MySafe App:

Bediener-Tabelle

In der MySafe App kannst du einen Benutzernamen und ein Foto mit einer 
Benutzer-ID verknüpfen. Ebenfalls ist es möglich, dass ein hinzugefügter 
 MySafe-Bediener weitere Metadaten (Vorname, Nachname, Telefon ... ) 

in seinem Benutzerprofil ergänzen kann kann. 

With the MySafe app, you can associate a username and photo with a user ID. 
It is also possible that an added MySafe user can enter further meta data (first 

name, last name, phone ... ) to his user profile.

Info
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Codes löschen 
(Funktion 3)
Diese Aktion erfordert minimal 
die Berechtigung Manager (ID 60).

Diese Funktion erlaubt es dir mit dem: 
   - �Manager-Code Bediener-Codes zu löschen
   - �Master-Code Manager-Codes zu löschen

•	 Halte die Taste 3  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe den gültigen Manager-Code ein. 
Du hörst ein Doppel-Signal (bei 4-Augen-
Prinzip muss ein weiterer, gültiger Code 
eingegeben werden).� eeee

•	 Gebe jetzt die ID des zu löschenden Codes 
ein. Du hörst ein Doppel-Signal und die 
LED geht aus. � eeee

Disabling/Enabling 
user codes (Function 2)
This task can be performed with the 
manager authorization. (ID 60).

This function allows you with the: 
   - �Manager code to enable/disable users
   - �Master code to enable/disable manager 

codes

•	 Press and hold 2  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the LED remains ON.� ee ee 

•	 Enter the valid manager code. You hear 
a double signal. (some configurations 
require a second code to be entered 
„4-eyes“).� eeee

•	 Now enter the ID of the user which must 
be disabled/enabled. You hear a double 
signal and the LED goes off.� eeee

Sperren/Entsperren 
von Bediener-Codes 
(Funktion 2)
Diese Aktion erfordert minimal 
die Berechtigung Manager (ID 60).

Diese Funktion erlaubt es mit dem: 
 - �Manager-Code Bediener-Codes 
zu sperren/entsperren

 - �Master-Code Manager-Codes 
zu sperren/entsperren

•	 Halte die Taste 2  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe den gültigen Manager-Code ein. 
Du hörst ein Doppel-Signal. 
(bei 4-Augen-Prinzip muss ein weiterer, 
gültiger Code eingegeben werden).� eeee

•	 Gebe jetzt die ID des zu sperrenden/ 
entsperrenden Codes ein. Du hörst ein 
Doppel-Signal und die LED geht aus. � eeee

Operation 
visible in app:

Events + 
Lock user table

Vorgang in 
App sichtbar:

Ereignisse + 

Bediener-Tabelle

Delete Codes 
(Function 3)
This task can be performed with the 
manager authorization. (ID 60).

This function allows you with the:
   - Manager code to delete users
   - Master code to delete manager codes

•	 Press and hold 3  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the LED remains ON.� ee ee 

•	 Enter the valid manager code. You hear a 
double signal. (some configurations require 
a second code to be entered „4-eyes“).� eeee

•	 Now enter the ID of the user which must 
be deleted. You hear a double signal 
and the LED goes off.� eeee

User will also be 

deleted from the
 

lock user table
in MySafe App.

Der Benutzer 
wird auch aus 

Bediener-Tabelle 

der MySafe-App 
gelöscht.
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Reset-Modus 
(ERC-Funktion) (Funktion 8)
Alle Codes verloren? Setzen Sie 
alle Codes mit ERC zurück.

Mit Hilfe des ERC können alle Codes, 
innerhalb der aktuellen Konfiguration auf 
Standardeinstellung zurückgesetzt werden. Die 
Konfiguration und die eingestellten Werte 
werden nicht geändert.

•	 Halte die Taste 8  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe den gültigen ERC-Code ein. 
Nun blinkt die LED.� ✷

•	 Bei erfolgreicher Ausführung hörst du 
ein Doppel-Signal und die LED geht aus.� eeee

Reset mode  
(ERC function) (Function 8)
All codes lost? 
Reset all codes with ERC.

ERC function restores the standard 
codes of the configuration. All the settings of 
the current lock configurtion are not changed.

•	 Press and hold 8  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the the LED remains ON.� ee ee 

•	 Enter the valid ERC code. You hear 
a double signal and the LED flashes.� ✷

•	 If the operation was performed successfully, 
you will hear a double signal and the LED 
goes off.� eeee

ERC werden wie normale Codes 
geändert (Funktion 0).

Zum Prüfen, ob Emergency-Rescue-Codes 
vorhanden sind ...

... drücke und halte die Taste 0  für 
ca. 2 Sekunden, bis du ein Doppel-Signal 
hörst und die LED dauerhaft leuchtet. � ee  ee  

•	 Für ERC 1 die ID-Nnummer 98 ...
•	 Für ERC 2 die ID-Nummer 99 ...

... eingeben.

Doppel-Signal: 
Code-ID aktiv� eeee

Langes Signal: 
Code-ID steht nicht zur Verfügung� hh

ERC are changed 
like normal codes (Function 0).

To check if emergency rescue codes are 
installed ...

 ... press and hold 0  for approx. 
2 seconds a double signal sounds 
and the LED remains ON. � ee  ee  

•	 for ERC 1 the ID number 98 ... 
•	 for ERC 2 the ID number 99 ...

 ... must be entered.

Double signal: 
Code ID activ� eeee

Langes Signal: 
Code ID is not available� hh

Operation 
visible in app.

Vorgang in 
App sichtbar.

ERC Info

Notfall-Funktionen/Rescue operations
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Notfall-Funktionen/Rescue operations

MySafe override
If MySafe block is active and the safe 
cannot be unblocked from the app, the 
manager code can override the blocking 
signal.

Important: If connected to an alarm system, 
this operation will trigger an alarm. 

•	 Press and hold 6  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the LED remains ON. � ee ee 

•	 Enter die valid ID and the manager alarm 
code (increase the last digit of your code 
by 1:  1→ 2, 2→3 ... ,9→0).

•	 You hear a double signal.� eeee

•	 Now enter the following sequence of keys: 
0  0  1

•	 If the operation is successfully performed, 
you will hear a double signal and the LED 
goes off.� eeee

To open the safe, you need to enter a valid 
code again.

To return to normal setting 
(allowing block/unblock from the mobile app)

•	 Press and hold 6  for approx. 
2 seconds until double signal sounds 
and the LED remains ON.� ee ee 

•	 Enter the valid ID and the Manager code. 
You hear a double signal.� eeee

•	 Now enter the following sequence of keys: 
0  0  0

MySafe override
Wenn die MySafe-Sperre aktiv ist und der 
Tresor nicht über die App entsperrt werden 
kann, kann der Manager-Code die Sperrung 
aufheben.

Wichtig: Wenn der Tresor mit einem Alarmsystem 
verbunden ist, löst dieser Vorgang einen Alarm aus. 

•	 Halte die Taste 6  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe die gültige ID und den Manager-Alarm-
code ein (die letzte Ziffer deines Codes um 1 
erhöhen: 1→2, 2→3 ... ,9→0).

•	 Du hörst ein Doppel-Signal.� eeee

•	 Nun drückst du nacheinander folgende 
Tasten: 0  0  1

•	 Bei erfolgreicher Ausführung hörst du 
ein Doppel-Signal und die LED geht aus.� eeee

Um den Tresor zu öffnen, musst du erneut einen 
gültigen Code eingeben. 

Zur normalen Einstellung zurückkehren 
(Ermöglicht das Sperren/Entsperren über die App)

•	 Halte die Taste 6  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe die gültige ID und den Manager-Code 
ein. Du hörst ein Doppel-Signal.� eeee

•	 Nun drückst du nacheinander folgende 
Tasten: 0  0  0

Operation 
visible in app:

Events

Vorgang in 
App sichtbar:

Ereignisse
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Uhrzeit einstellen
Diese Aktion erfordert minimal 
die Berechtigung Manager (ID 60).

•	 Halte die Taste P  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe den gültigen Master- oder Manager-
Code ein. Du hörst ein Doppel-Signal. 
(bei 4-Augen-Prinzip muss ein weiterer, 
gültiger Code eingegeben werden).� eeee 

•	 Drücke jetzt die Taste 1 . 
Ein Doppel-Signal ertönt.� eeee

•	 Gebe nun die Uhrzeit im Format 
hh:mm ein.

>>>>>>>> Beispiele Uhrzeit: <<<<<<<<
1.	 Neun Uhr Fünfunddreißig morgens: 

0935

2.	 Zehn Uhr Siebzehn abends: 
2217

>>>>>> Ende Beispiele Uhrzeit <<<<<<

•	 Wurden deine Uhrzeitwerte von Pulse PRO 
akzeptiert, hörst du ein Doppel-Signal. � eeee

•	 Zur Bestätigung, wiederhole die Eingabe 
der Uhrzeit. Du hörst ein Doppel-Signal 
und die LED geht aus. � eeee

Set time
This task can be performed with the manager 
authorization. (ID 60).

•	 Press and hold P  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds 
and the LED remains ON. � ee ee 

•	 Enter the valid manager code. You hear a 
double signal. (some configurations 
require a second code to be entered 
„4-eyes“).� eeee

•	 Now press 1 . 
A double signal sounds.� eeee.

•	 Enter the time in the format 
hh:mm

>>>>>> Examples time format: <<<<<<
1.	 Nine thirty five in the morning: 

0935

2.	 Seventeen minutes past ten in the 
evening: 2217 

>>>>>>>> End of examples <<<<<<<<

•	 If your time values were accepted by 
Pulse PRO, you will hear a double signal.� eeee

•	 To confirm, repeat the entry of the time 
values. You hear a double signal 
and the LED goes off.� eeee

Wenn bei der Öffnung ein tieferer 
Summton ertönt, müssen Datum und Uhrzeit 
gestellt werden. Sonst liefert die Aufzeichnung 
falsche Daten. Dies muss in der Regel nur 
einmal erfolgen, da die eingebaute Uhr auch 
bei Batteriewechsel weiter läuft.

A low buzzing sound during opening 
indicates that date and time must be adjusted. 
Otherwise, the audit will provide incorrect 
data. This operation usually needs to be 
done once. The built-in clock will continue 
to run even if the battery is changed.
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Datum einstellen
Diese Aktion erfordert minimal 
die Berechtigung Manager (ID 60).

•	 Halte die Taste P  für ca. 2 Sekunden 
gedrückt, bis du ein Doppel-Signal hörst 
und die LED dauerhaft leuchtet.� ee ee 

•	 Gebe den gültigen Master- oder Manager-
Code ein. Du hörst ein Doppel-Signal. 
(bei 4-Augen-Prinzip muss ein weiterer, 
gültiger Code eingegeben werden).� eeee 

•	 Drücke jetzt die Taste 2 . 
Du hörst ein Doppel-Signal.� eeee

•	 Gebe nun das Datum im Format 
TT/MM/JJ ein.

Achtung! Die ersten beiden Stellen 
der Jahreszahl weglassen.

>>>>>>>> Beispiel Datum: <<<<<<<<
1.	 Dritter August 

Zweitausenddreiundzwanzig: 
030823

>>>>>> Ende Beispiel Datum <<<<<<

•	 Wurden deine Datumswerte von Pulse PRO 
akzeptiert, hörst du ein Doppel-Signal. � eeee

•	 Zur Bestätigung wiederhole die Eingabe des 
Datums. Du hörst ein Doppel-Signal und 
die LED geht aus. � eeee

Set date
This task can be performed with the manager 
authorization. (ID 60).

•	 Press and hold P  for approx. 
2 seconds until a double signal sounds  
and the LED remains ON. � ee ee 

•	 Enter the valid manager code. You hear 
a double signal. (some configurations 
require a second code to be entered 
„4-eyes“).� eeee

•	 Now press 2 . 
You will hear a double signal.� eeee.

•	 Enter the date in the format 
DD/MM/YY

Note! Enter only the last two digits 
of the year.

>>>>>> Example date format: <<<<<<
1.	 Third of august two thousand and 

twenty-three 
030823

>>>>>>>> End of example <<<<<<<<

•	 If your date values were accepted by 
Pulse PRO, you will hear a double signal.� eeee

•	 To confirm, repeat the entry of the date 
values. You hear a double signal 
and the LED goes off.� eeee



WEEE-Hinweis

Die WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment)-Direktive, die am 13. Februar 
2003 in die europäische Rechtsprechung 
aufgenommen wurde, hat zu einem weit-
reichenden Umdenken bei der Entsorgung 
von Elektro- und Elektronikgeräten geführt. 
Das WEEE-Logo auf dem Produkt oder seiner 
Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt 
nicht in Ihren Haushaltsabfall gegeben wer-
den darf. Sie sind dafür verantwortlich, jeg-
lichen schädlichen Abfall von Elektro- und 
Elektronikgeräten zu den dafür bestimmten 
Sammelstellen zu bringen. Durch isolierte 
Sammlung und ordnungsgemäße Wieder-
verwendung Ihres elektrischen und elekt-
ronischen Abfalls können Sie zum Umwelt-
schutz beitragen. Das ordnungsgemäße 
Recycling von Elektro- und Elektronikgerä-
ten fördert die allgemeine Gesundheit und 
schützt die Umwelt. Weitere Informationen 
zur Entsorgung, Wiederverwendung und 
Sammlung von elektrischen und 
elektronischen Abfall erhalten Sie 
bei der Müllabfuhr, bei Recycling-
Centern, sowie beim Verkäufer 
und Hersteller des Gerätes.

WEEE-Note

The WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive, which was incorpo-
rated into European legislation on February 
13, 2003, has led to a far-reaching rethinking 
of the disposal of electrical and electronic 
equipment. The WEEE logo on the product 
or its packaging means that this product 
must not be placed in your household was-
te. You are responsible for taking any harmful 
waste electrical and electronic equipment to 
designated collection points. You can help 
protect the environment by isolated collec-
tion and proper recycling of your electrical 
and electronic waste. Proper recycling of 
electrical and electronic equipment pro-
motes overall health and protects the envi-
ronment. For more information on disposal, 
reuse and collection of electrical and electro-
nic waste, contact your local waste disposal 
service, recycling centers, and the seller and 
manufacturer of the equipment.

Hersteller Tresorschloss/Manufacturer safe lock 

Distributor
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